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ה֣וֹי1
हाय
H1945

ים הַיֹּרְדִ֤
ओलर्नेहरूलाईर्
H3381

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्रमा
H4714

ה לְעֶזְרָ֔
सहायताको–लािग
H5833

עַל־
घोडाहरूमािथ

ים סוּסִ֖
घोडाहरूमा

יִשָּׁעֵנ֑וּ
टेक्नेछन्
H8172

וַיִּבְטְח֨וּ
अिन–भरोसा–गछर्न्
H0982

עַל־
रथहरूमािथ

כֶב רֶ֜
रथहरूमा
H7393

י כִּ֣
िकनिक

ב רָ֗
धेरै–छन्

וְעַל֤
अिन–घोडचढीहरूमािथ

רָשִׁים֙ פָּֽ
घोडचढीहरूमा

י־ כִּֽ
िकनिक

עָצְמ֣וּ
बिलया–छन्

ד מְאֹ֔
अत्यन्त
H3966

א ֹ֤ וְל
तर–हेरेनन्
H3808

֙ שָׁעוּ
हेरेनन्
H8159

עַל־
ईस्राएलका

קְד֣וֹשׁ
पिवत्रलाईर्
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलको
H3478

וְאֶת־
अिन–परमप्रभुलाईर्
H0853

יְהוָה֖
परमप्रभुलाईर्
H3068

א ֹ֥ ל
खोजेनन्
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
खोजेनन्
H1875

िमश्रितर सहायता माग्न गईरहेको मािनसहरूलाईर् हेर। मािनसहरूले घोडाहरू मािगरहेका छन्। घोडाहरूले ितनीहरूलाईर् बचाउनेछ भनेर सोच्दछन्। िमश्रबाट 
आएका रथहरू र घोडचढी सैन्यहरूले ितनीहरूलाईर् रक्षा गनेर्छ भनेर आशा गिररहेछन्। मािनसहरूले सोच्दछन िक िवशाल सैिनक हुदँा उनीहरू सुरिक्षत 
हुनेछन्। मािनसहरूले ईस्राएलका परमपिवत्रलाईर् भरोसा गदैर्नन्। मािनसहरू परमप्रभु सगँ सहायता माग्दैनन्।

וְגַם־2
तर–उहाँ–पिन
H1571

ה֤וּא
उहाँ
H1931

חָכָם֙
बुिद्धमान्–हुनुहुन्छ
H2450

וַיָּ֣בֵא
अिन–ल्याउनुभयो
H0935

ע רָ֔
िवपित्त

וְאֶת־
अिन–आफ्ना–वचनहरू
H0853

יו דְּבָרָ֖
आफ्ना–वचन
H1697

א ֹ֣ ל
िफतार्–निलनुभयो
H3808

הֵסִ֑יר
िफतार्–िलनुभयो
H5493

וְקָם֙
अिन–उठ्नुभयो

עַל־
िवरुद्धमा

ית בֵּ֣
दुष्टहरूको–घराना

ים מְרֵעִ֔
दुष्टहरूको

וְעַל־
अिन–िवरुद्धमा

ת עֶזְרַ֖
सहायता
H5833

עֲלֵי פֹּ֥
दुष्टता–गनेर्हरूको
H6466

וֶן׃ אָֽ
दुष्टताको
H0205

तर, उहाँ परमप्रभु हुनुहुन्छ जो ज्ञानी हुनुहुन्छ। अिन परमप्रभुले नै उनीहरूका िवरूद्ध कष्ट ल्याईिदनु हुन्छ। मािनसहरूले परमप्रभुको आज्ञालाईर् पिरवतर्न गनर् 
सक्तैनन्। परमप्रभु उठनु हुनेछ र दुष्ट मािनसहरूका िवरूद्ध लडनु हुनेछ। अिन परमप्रभु ती मािनसहरूका िवरूद्ध लडनु हुनेछ जसले दुष्ट मािनसहरूलाईर् 
सघाउन सहायता गछर्न्।

יִם3 וּמִצְרַ֤
अिन–िमस्रीहरू
H4714

אָדָם֙
मानव–हुन्
H0120

וְֽלאֹ־
अिन–परमेश्वर
H3808

ל אֵ֔
होईनन्
H0410

וְסוּסֵיהֶ֥ם
अिन–उनीहरूका–घोडाहरू

ר בָּשָׂ֖
मासु–हुन्
H1320

וְלאֹ־
अिन–आत्मा
H3808

ר֑וּחַ
होईनन्
H7307

וַֽיהוָ֞ה
अिन–परमप्रभुले
H3068

ה יַטֶּ֣
लम्ब्याउनुहुनेछ
H5186

יָד֗וֹ
आफ्नो–हात
H3027

ל וְכָשַׁ֤
अिन–ठोक्नेछ
H3782

עוֹזֵר֙
सहायता–गनेर्
H5826

וְנָפַל֣
अिन–ढल्नेछ
H5307

עָזֻ֔ר
सहायता–िलने
H5826

ו וְיַחְדָּ֖
अिन–सगँै

ם כֻּלָּ֥
सबैजना
H3605

יִכְלָיֽוּן׃
नाश–हुनेछन्
H3615

ס
—

िमश्रका जनताहरू केवल मािनसहरू मात्र हुन् परमेश्वर होईनन्। िमश्रबाट आएका घोडाहरू केवल पशुहरू मात्र हुन् आत्मा होईनन्। परमप्रभुले आफ्नो हात 
फैलाउँनु हुनेछ र सहायता गनेर्हरू परािजत हुनेछन्। अिन सहायता चाहाने मािनसहरू पतन हुनेछन्। ती सबै मािनसहरू-सगँै नाश हुनेछन्।
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י4 כִּ֣
िकनिक

ה כֹ֣
यसरी
H3541

מַר־ אָֽ
भन्नुभयो
H0559

׀יְהוָה֣ 
परमप्रभुले
H3068

י אֵלַ֡
मलाईर्
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֣
जसरी

יֶהְגֶּה֩
गजर्न्छ
H1897

הָאַרְיֵ֨ה
िसंहले

יר וְהַכְּפִ֜
अिन–युवा–िसंहले

עַל־
आफ्नो–िशकारमािथ

טַרְפּ֗וֹ
िशकारमा
H2964

ר אֲשֶׁ֨
जसको–िवरुद्धमा

א יִקָּרֵ֤
बोलाईन्छ
H7121

֙ עָלָיו
उसमािथ

א ֹ֣ מְל
भिरएका
H4393

ים רֹעִ֔
गोठालाहरूले

מִקּוֹלָם֙
ितनीहरूको–स्वरबाट

א ֹ֣ ל
डराउँदैन
H3808

ת יֵחָ֔
डराउँदैन
H2865

הֲמוֹנָם֖ וּמֵֽ
अिन–ितनीहरूको–भीडबाट

א ֹ֣ ל
तिसंन्न
H3808

יַֽעֲנֶה֑
तिसंन्न

ן כֵּ֗
त्यसरी

יֵרֵד֙
ओलर्नेछ
H3381

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाहरूका

א לִצְבֹּ֥
युद्ध–गनर्
H6633

עַל־
िसयोन–पवर्तमािथ

הַר־
पवर्त
H2022

צִיּ֖וֹן
िसयोनको
H6726

וְעַל־
अिन–मािथ

הּ׃ גִּבְעָתָֽ
उसको–डाँडामा
H1389

परमप्रभुले मलाईर् भन्नुभयो “जब एउटा िसंह अथवा िसंहको बच्चाले खानलाईर् पशु पक्रन्छ, िसंह मृत पशुको छेऊमा उिभन्छ अिन गजर्न्छ। त्यसबेला कसैले 
पिन ठूलो िसंहलाईर् डर देखाउन सक्तैन्। िसंह यिद मािनसहरू आएर कराए पिन डराउँदैन्। मािनसहरू ठूलो स्वरमा कराए पिन िसंह भाग्दैन।” यस्तै प्रकारले, 
सेनाहरूका परमप्रभु िसयोन पवर्तमा झनुर् हुनेछ। परमप्रभुले त्यस पवर्तमािथ लडाई ँगनुर् हुनेछ।

ים5 כְּצִפֳּרִ֣
चराहरू–जस्तो
H6833

עָפ֔וֹת
उड्ने

ן כֵּ֗
त्यस्तै

יָגֵן֛
रक्षा–गनुर्हुनेछ
H1598

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाहरूकाले

עַל־
यरूशलेममािथ

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
यरूशलेमलाईर्
H3389

גָּנ֥וֹן
रक्षा–गरी
H1598

יל וְהִצִּ֖
अिन–छुटाईर्
H5337

חַ פָּסֹ֥
उम्की

יט׃ וְהִמְלִֽ
अिन–बचाईर्
H4422

चराहरू आफ्ना गुडँहरूमािथ उडीरहे जस्तै गरी सेनाहरूका परमप्रभुले यरूशलेमलाईर् बचाउनु हुन्छ। परमप्रभुले उसलाईर् बचाउनु हुन्छ। परमप्रभुमािथबाट 
जानुहुनेछ र यरूशलेमलाईर् बचाउनु हुनेछ।

שׁ֗וּבו6ּ
फकार्ओ
H7725

ר לַאֲשֶׁ֛
जसबाट

יקוּ הֶעְמִ֥
गिहरो–िवद्रोह
H6009

ה סָרָ֖
िवद्रोह–गरेका–छौ
H5627

בְּנֵי֥
हे–सन्तानहरू

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलका
H3478

ईस्राएलका नानीहरूले परमेश्वरको िवरूद्ध िवद्रोह गरे। ितमीहरू परमेश्वरकहाँ फकेर् र आउनै पनेर्छ।

כִּ֚י7
िकनिक

בַּיּ֣וֹם
त्यस–िदनमा
H3117

הַה֔וּא
त्यस
H1931

יִמְאָס֗וּן
त्याग्नेछन्

אִי֚שׁ
हरेकले
H0376

אֱלִילֵי֣
चाँदीका–मूितंहरू
H0457

כַסְפּ֔וֹ
चाँदीको
H3701

וֶאֱלִילֵ֖י
अिन–सुनको–मूितंहरू
H0457

זְהָב֑וֹ
सुनको
H2091

ר אֲשֶׁ֨
जुन

עָשׂ֥וּ
बनाएका–िथए

לָכֶם֛
ितमीहरूलाईर्

יְדֵיכֶ֖ם
ितम्रै–हातहरूले
H3027

טְא׃ חֵֽ
पापको–लािग
H2399

तब मात्र मािनसहरू ती सुन र चाँदीले बिनएका मूितंहरू पूज्न छाडनेछन्। ितमीहरूले ती मूितंहरू बनाएर साँिच्च नै पाप कमायौ।

וְנָפַ֤ל8
अिन–ढल्नेछ
H5307

אַשּׁוּר֙
अश्शूर
H0804

בְּחֶרֶ֣ב
तवार्रले
H2719

לאֹ־
मानवको–होईन
H3808

ישׁ אִ֔
मानव
H0376

רֶב וְחֶ֥
अिन–तवार्र
H2719

א־ ֹֽ ל
मानवको–होईन
H3808

ם אָדָ֖
मानवको
H0120

אכֲלֶנּ֑וּ תֹּֽ
उसलाईर्–खानेछ
H0398

וְנָס֥
अिन–भाग्नेछ
H5127

לוֹ֙
उसलाईर्

מִפְּנֵי־
तवार्रको–सामुबाट
H6440

רֶב חֶ֔
तवार्र
H2719

יו וּבַחוּרָ֖
अिन–उसका–युवाहरू
H0970

ס לָמַ֥
बेगारीमा–जानेछन्
H4522

יִהְיֽוּ׃
बेगारी
H1961

यो साँचो हो अश्शूर तरवारले परािजत हुने नै छ। तर त्यो तरवार मािनसको तरवार हुने छैन्। अश्शूर परमप्रभुको तरवारदेिख भािग जाने छ। तर युवकहरूलाईर् 
समातेर नोकर बनाईने छ।
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וְסַלְעו9ֹ֙
अिन–उसको–चट्टान
H5553

מִמָּג֣וֹר
त्रासले
H4032

יַֽעֲב֔וֹר
िबत्नेछ

וְחַתּ֥וּ
अिन–डराउनेछन्
H2865

מִנֵּ֖ס
झण्डादेिख
H5251

שָׂרָ֑יו
उसका–सेनापितहरू
H8269

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָ֗ה
परमप्रभुको
H3068

אֲשֶׁר־
जसको

א֥וּר
आगो

לוֹ֙
छ

בְּצִיּ֔וֹן
िसयोनमा
H6726

וְתַנּ֥וּר
अिन–भट्टी
H8574

ל֖וֹ
छ

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
यरूशलेममा
H3389

ס
—

ितनीहरूका सुरक्षाको ठाउँ ध्वंस हुने छ। ितनीहरूका अगुवाहरू परािजत हुनेछन् र झन्डा छाडेर भाग्नेछन्। परमप्रभुले यी सबै कुराहरू भनी सक्नु भयो। 
परमप्रभुको अिग्न स्थान िसयोनमािथ छ। परमप्रभुको िसयोन र भट्टी यरूशलेम हो।

https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/8574.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm

